
story 43 

 
เฝ้าคอยกระต่ายชนตน้ไม ้

 
สมยัก่อนรัฐซ่งมีชาวนาคนหน่ึง 

 
เขามีท่ีนาแปลงนึง ขา้งๆแปลงนามีตน้ไมใ้หญ่อยูต่น้หน่ึง 

 
วนัหน่ึงเขาไปทาํนา บงัเอิญมีกระต่ายตวัหน่ึงวิง่ออกมา 

1  

suː31 tsūː tháj  thúː  
suː31 tsūː tháj  thúː  
守株特兔  

idiom (to guard a tree-stump waiting for rabbits) 
เป็นสาํนวน หมายถึง เฝ้ารอกระต่ายวิง่มาชนตน้ไม ้ 

2  

wóŋ s� ̀ː   
wóŋ s� ̀ː   
往时  

former times 
สมยัก่อน  

súŋ kuèt  
súŋ kuèt  
宋国  

Song country 
แควน้ซ่ง  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

kéː  
kéː  
个  

cl. of person 
ลน.ของคน  

nùŋ fūː  
nùŋ fūː     

农夫    

farmer 
ชาวนา  

3  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

khīw  
khīw  
坵  

cl.of rice field 
แปลง ผืน (ลน.ของพื้นท่ีนา)  

thièn  
thièn  
田  

rice field 
ท่ีนา  

piēn  
piēn  
边  

side 
ขา้ง ฝ่ัง  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

thiàw  
thiàw  
条  

cl.of tree 
ลน.ของตน้ไม ้ 

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

súː  
súː  
树  

tree 
ตน้ไม ้ 

4  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

ŋìt  
ŋìt  
日  

day 
วนั (ลน.)  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

làː thièn  
làː thièn  
逻田  

to plow 
ไถนา  

ʔan31 túj  
ʔan31 túj  
恁对  

unexpectedly, by chance 
บงัเอิญ พอดี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

thúː  
thúː  
兔  

rabbit 
กระต่าย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

tsew31  
tsew31  
走  

walk, go 
เดิน ไป  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  



 
เห็นคนตกใจกลวัรีบวิง่หนีอยา่งเร็ว 

 
จึงวิง่ไปชนตน้ไมจ้นคอหกัตาย 

 
ชาวนาจึงเดินไปเก็บกระต่ายมา 

 
นาํกลบับา้น เอาไปตม้กิน 

5  

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

tshók kiāŋ  
tshók kiāŋ  
着惊  

frighten 
ตกใจกลวั  

tshín  
tshín  
尽  

hurry, hastily 
รีบร้อน  

tshiàk  
tshiàk  
  

run 
วิง่  

6  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

tshóŋ  
tshóŋ  
撞  

cl.of verb 
ลน.ของการชน  

tshóŋ  
tshóŋ  
撞  

run into 
ชน  

ʔáː  
-ʔáː-  
--  

 
 

súː thèw  
súː thèw  
树头  

trunk of the tree 
โคนตน้ไม ้ 

hāː  
hāː  
下  

descend, come down 
ลง  

kiaŋ31 kīn  
kiaŋ31 kīn  
颈 茎  

neck 
คอ  

ʔaw31  
ʔaw31  
拗  

force, fracture 
หัก  

ʔáː  
-ʔáː-  
-呀-  

 
 

thōn  
thōn  
断  

complete broken 
(หัก)ขาด  

siː31  
siː31  
死  

dead 
ตาย  

ʔáː  
-ʔáː-  
-呀-  

 
 

phèt  
phèt  
撇  

already 
แลว้ เลย  

7  

nùŋ fūː  
nùŋ fūː     

农夫    

farmer 
ชาวนา  

hàŋ  
hàŋ  
行  

walk 
เดิน  

tshièn  
tshièn  
前  

in front 
ขา้งหนา้  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

kiam31  
kiam31  
捡  

pick up 
เก็บ  

hìː  
hìː  
起  

up 
ขึ้น  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

8  

nāː  
nāː  
拿  

pick, hold 
หยบิ ถือ  

tson31  
tson31  
转  

return 
กลบั  

wùk khā  
wùk khā  
屋下  

house 
บา้น  

tsuː31  
tsuː31  
煮  

cook, boil 
ตม้  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  



 
หลงัจากนั้นชาวนาคนน้ีก็ไม่ยอมทาํนา 

 
ทุกวนัก็นัง่รอใตต้น้ไม ้รอให้กระต่ายวิง่มาชนตน้ไม ้

 
แต่รอจนแลว้จนเล่า ก็ไม่มีกระต่ายมาอีกเลย 

 
ชาวบา้นต่างพากนัวา่เขา ทาํไมโง่อยา่งน้ี 
 

9  

mīː hāː  
mīː hāː  
尾下  

after 
ทีหลงั  

ʔeː31  
ʔeː31  
这  

this 
น้ี  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของคน  

nùŋ fūː  
nùŋ fūː     

农夫    

farmer 
ชาวนา  

thièn  
thièn  
田  

rice field 
ท่ีนา  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

kāŋ  
kāŋ  
耕  

plow 
ทาํนา  

10  

mīː ŋìt  
mīː ŋìt  
每日  

every day 
ทุกๆวนั  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

hōj  
hōj  
在  

stay 
อยูท่ี่ อยู ่ 

súː  
súː  
树  

tree 
ตน้ไม ้ 

piēn  
piēn  
边  

side 
ขา้ง ฝ่ัง  

tshóː  
tshóː  
坐  

to sit 
นัง่  

ten31  
-ten31  
-等  

continuous tense 
การกระทาํท่ีต่อเน่ือง  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

ten31  
ten31  
等  

wait for 
รอคอย  

thúː  
thúː  
兔  

rabbit 
กระต่าย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

11  

thúː  
thúː  
兔  

rabbit 
กระต่าย  

ʔè  
-ʔè  
-子  

 
 

jìt tsàk  
jìt tsàk  
一只  

even one 
สักตวั  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

mòː  
mòː  
无  

no 
ไม่มี  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

12  

lìn sáː  
lìn sáː  
邻舍  

neighbor 
เพื่อนบา้น  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

siáw  
siáw  
笑  

laugh 
หัวเราะ  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

ʔan31  
ʔan31  
  

very much 
มาก  

ŋóŋ  
ŋóŋ  
戆  

stupid 
โง่  


